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Sb/Ref:: .84 /2026/CBTT-BAF Tp.Hé Chi Minh, ngay 0.3 thdng 11 ndm 2026
HCMC, November Q.), 2026

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh gii/To:
— Uy ban Chitng khoén Nha nwéc
State Securities Commission of Vietnam
—  8& Giao dich Chirng khoan thanh phé Hb Chi Minh
Ho Chi Minh Stock Exchange
—  S¢ Giao dich Ching khoan Ha Noi
Ha Noi Stock Exchange

1. Téntd chitc: CONG TY CO PHAN NONG NGHIEP BAF VIET NAM
Name of organization: BAF VIETNAM AGRICULTURE JOINT STOCK COMPANY
—  MaA ching khoan: BAF
Ticker symbol: BAF
~  Piachi: TAng 9, toa nha Vista Tower, 628C duding V& Nguyén Giap, Phudng An Khéanh,
Thanh phé H6 Chi Minh.
Address: 9" Floor, Vista Tower, 628C Vo Nguyen Giap St., An Khanh Ward, HCMC
— Dién thoai lién hé: 0766 074 787
Tel.: 0766 074 787
—  E-mail: Congbothongtin@baf.vn

2. Noi dung cong bd:
Contents of disclosure
Nghi quyét s6 31/NQ-HPQT ngay 02/11/2026 v& viéc gop von thanh 18p cong ty lién két (Chi
tiét xem trong file giri kém).
Resolution No. 31/NQ-HDQT dated November 02, 2026 on Capital Contribution to Establish
an Associate Company (Please refer to the attached file for details).

3. Théng tin nay duoc cong bd trén trang théng tin dién tir clia cdng ty vao ngdy 0.2./11/2026

tai dudng dan: http://baf.vn.
This information was published on the company’s website on November (.3, 2026 at

http://bafvin



Chung 61 xin cam két cac thong tin cong b trén day 1a ding sy that va hoan toan chiu trach nhiém
trude phap luat vé ndi dung cic thong tin da cong bo./
We certify that the information presented is true and correct, and we accept full legal responsibility

for its validity./.

Tai ligu dinh kém/Attachment: NGUOT PAI DIEN THEO PHAP LUAT
Nghi quyét s6 31/NQ-HPQT ngay 02/11/2026 LEGAL REPRESENTATIVE
Resolution No. 31/NQ-HDQT on November (K, ghi 1o ho tén, chite vu, déng dc?'u)
be. 3020  (Sign, write full name & title, and stamp)

Téng Giam dd¢/ General Director
BUI HUONG GIANG




CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

NONG NGHILP BAF VIET NAM SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
BAF VIET NAM AGRICULTURE Poc ldp - Tw do - Hanh phie
JOINT STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
S&/Ref': 31/NQ-HDQT TP. Hé Chi Minh, ngay 02 thdng 11 nim 2026

Ho Chi Minh City, November 2, 2026

NGHI QUYET
RESOLUTION

Vé viée gdp vén thanh Igp cong ty lién két
Re: Capital Contribution to Establish an Associate Company

HOI PONG QUAN TRI
BOARD OF DIRECTORS

CONG TY CO PHAN NONG NGHIEP BAF VIET NAM
BAF VIET NAM AGRICULTURE JOINT STOCK COMPANY

—  Cen i Ludit Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 da duwoc Q-uo"c hoi mede Cong hoa xd hi chi nghia
Viét Nam théng qua ngay 17/6/2020 vi cde véin ban siea doi, bo sung, hudng dén thi hémh;

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 adopted by the National Assembly of the
Socialist Republic of Vietnam on 17 June 2020, as amended and supplemented, and its
implementing regulations;

—  Cén cir Ludt Chitng khodn s6 54/2019/QH14 da dwoc Quoce hdi nude Cong hod xd héi chii nghia
Viét Nam thong qua ngay 26/11/2019 vi cde viin ban siva doi, bé sung, hudng ddn thi hanh;
Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QHI14 adopted by the National Assembly of the
Socialist Republic of Vietnam on 26 November 2019, as amended and supplemented, and its
implementing regulations;

—  Cdin cit Diéu 18 16 chite vat hoat dong ciia Cong ty ¢o phan Néng nghiép BAF Viét Nam (“BAF”);
Pursuant to the Charter of Organization and Operation of BAF Viet Nam Agriculture Joint Stock
Company (“BAF”);

—  Cen cit Bién ban hop Hoi dong quan tri Céng ty c6 phdn Nong nghiép BAF Viét Nam s6. 31/BBH-
HDQT ky ngay 02/11/2026.

Pursuant to the Minutes of the Board of Directors’ Meeting of BAE Viet Nam Agriculture Joint
Stock Company No. 31/BBH-HPQT dated 2 November 2026.

QUYET NGHI:
HEREBY RESOLVES:
Pitul. Thong qua chil truong BAF hop tac véi dbi téc dé gop von thanh 18p cong ty véi cac
ndi dung nhu sau:

Article 1. Approve in principle BAF's cooperation with a partner to contribute capital to establish

an associate company on the following terms:




- Tén cbng ty du kién thanh l14p: CONG TY TNHH CHAN NUOI AN LOC PHAT
Proposed company name: AN LOC PHAT LIVESTOCK COMPANY LIMITED

- Vbn didu 1& du kién: 80.000.000.000 ddng (Tam muoi ty dong).
Proposed charter capital: VND 80,000,000,000 (Eighty billion Vietnamese dong).

- Ti 16 vbén gop cia BAF: 49% phin vbén gop cta cong ty lién két, tuong duong
39.200.000.000 ddng (Ba muoi chin ty hai trdm triéu dong).
BAF’s capital contribution ratio: 49% of the contributed capital of the associate company,
equivalent to VND 39,200,000,000 (Thirty-nine billion two hundred million Vietnamese
dong).

- Nganh nghé kinh doanh: Kinh doanh trong linh vuc chin nudi gia cam thuong phdm, gia
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cam giong, 4p tring gia cdm gidng, giét mo gia cam thuong pham. (_g\/m 723 P4q.

Business lines: Commercial poultry farming, breeding poultry, hatching of breeding poultij'\ Cgﬂp%;;
eggs, and slaughtering of commercial poultry. NONG NGHIEI
pidu 2. Hoi ddng quan tri uy quyén cho ba Bui Huong Giang — Téng Giam ddc BAF thuc hidn VE’&EM
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Article 2. The Board of Directors authorizes Ms. Bui Huong Giang — Chief Executive Officer %—M

BAF to perform the following:

a)  Quyét dinh toan bd vAn dé va chi dong thuc hién céc cong viée can thiét bao gébm nhung

khong gioi han: quyét dinh ndi dung, ky két va trién khai thuc hién cac thoa thuin hop tdc
véi dbi tac, van ban ching tir lién quan (bao gbm ca viée didu chinh, stra d6i, bd sung, hiy
bo, chdm dut, thanh 1y....) dé thuc hién chd truong tai Piéu 1 néu trén theo quy dinh phap
luat, Didu 18 Cong ty BAF va trén co s vi loi ich ti da ctia BAF.
Decide on all matters and proactively carry out all necessary actions, including but not
limited to determining the terms, executing and implementing cooperation agreements with
the partner and related documents and instruments (including any adjustment, amendment,
supplement, cancellation, termination or liquidation thereof) to implement the policy set out
in Article 1 above in accordance with applicable law, BAF’s Charter and in the best
interests of BAF.

b)  La nguodi dai dién theo uy quyén quan 1y toan bd phdn von gép ctia BAF tai Céng ty lién
két. Theo d6:

Act as BAF’s authorized representative to manage BAF'’s entire capital contribution in the

associate company. Accordingly:

(i) Trong pham vi uy quyén, ba Bui Huong Giang dugc quyén nhan danh, thay mit BAF
thuc hién tit ca cdc quyén va nghia vy cia thanh vién cong ty, thanh vién Hoi ddng
thanh vién, quyén va nghfa vu clia ngudi dai dién theo Gy quyén tai Cong ty lién két
theo quy dinh tai Diéu 1& céng ty, Luat Doanh nghiép va phép ludt c6 lién quan trong
pham vi s6 vbn gop duoce giao dai dién quén ly.

Within the scope of authorization, Ms. Bui Huong Giang is entitled, in the name and
on behalf of BAF, to exercise all rights and perform all obligations of the company's
member, a member of the Members’ Council and of an authorized representative in
the associate company in accordance with the company’s Charter, the Law on



d)

(i)

Enterprises and applicable laws, within the scope of the capital contribution she is
authorized to represent and manage.

Thoi gian dai dién theo tiy quyén quan 1y phin vbn gép: cho t6i khi BAF c6 vin ban
khéc chém dut, thay thé, hiy bo vide Gy quyén nay.

Term of authorization to represent and manage the capital contribution: until BAF
issues another written document terminating, replacing or revoking this

authorization.

Thue hién cac thi tuc phép ly khéac ¢6 lién quan theo quy dinh ctia phap luét dé thuc hién

chu truong déau tu da duoc phé duyét.

Carry out other relevant legal procedures in accordance with applicable law (o implement

the approved investment policy.

Puge tty quyén cho céc ca nhan/td chire thure hién cong viée thude tham quyen ctia minh.

Further authorize individuals and/or organizations to perform matters within her authority.

Diéu 3.

phong ban chire ning va cdc cd nhan lién quan cua Cong ty cb phan Nong nghiép BAF Viét Nam chiu
trach nhiém thue hién Nghi quyét nay /.
Article 3. This Resolution shall take effect ﬁ om the date of szgnmg The Board of Directors, the Board

Nghi quyét nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky. Hoi dong quan tri, Ban Téng Giam dbc, céc

Stock Company Shall be fesponszble for zmplememmg this Resolurzon./.

Noinhin:

TM. HOI PONG QUAN TRI
FOR AND ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS

Recipients: CHU TICH HQI PONG QUAN TRI
- Nhu Diéu 3; 4 VT
As stated in Article 3;
- LuuVP/

Filed with the Office./.

TRUUN G SY BA



		2026-11-03T17:32:29+0700
	CÔNG TY CỔ PHẦN NÔNG NGHIỆP BAF VIỆT NAM
	I am the author of this document




